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Musikalisches
Der Lehrer bemüht sich, seinen

Buben und Maitli die Musik näher zu
bringen. Er erzählt von den alten Mei-

Schifflände 20, Nähe Bellevue Zürich Tel. 271 23/24

DIE GEDIEGENE ZÜRCHER BAR

Ganz exquisit auch
an fleischlosen Tagen

Plattenauswahl siehe N.Z.Z. Mittw.u. Freit. Morgenbl.
Besitzer uud Leiter: Hans Buol-de Bast

stern und ihren unvergänglichen
Schöpfungen. Zum Abschluh möchfe er die
Klasse noch über die neuzeitliche Musik

aufklären. «Hät öpper vo Eu au
scho moderni Musig ghört?» fragt er.
Und schon schieht ein Bub hoch und
ruft ihm entgegen: «Herr Lehrer, eusi
Luffschutzsirene!» Pizzicato

Au er hät rächt!
Auf der Strafje begegnet uns ein

Herr, der wegen seiner außerordentlichen

Länge auffällt. Hansli schaut sich

den Riesen an und fragt mich: «Gäll,
das isch jetzt e hööcheri
Persönlichkeit?» Pizzicato

Schlüsselgasse 8 CT « « A\
Telephon 5 32 28 3CrUV\Qf
hinter dem St Petersturm

Bei uns
macht Ihnen die

Mahlxeit
Freude

Besser: W. Kessler - Freiburghaus
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iVIusikaliseiisZ
Osr i.siirsr Izsmüiil sicii, ssinsn Vu-

ksn unci /failli clis /Vìusiic nslisr ?u
l^rinosn. iïr sr?sii!t von cisn sllsn //si-

Hchifftânde-àr u. -Stübli
ScliiMàllâe 20^'-ike LeUevue ?a--lr-I> rel. 271 23/24
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slsrn unci iiirsn unvsrczsngiiciisn 5cnöo-
sunczsn. ?um /.vsciilui; möciiis sr ciis
Xissss nocn üizsr ciis nsu^sitiiciis rvîu-
îiic suilciàrsn. «i-isl öpvsr vo I^u su
sclio mocisrni /Vìusig giiört?» irsgt sr.
l^Inci sclion sciiîsizt sin iZuio iiocii unci
ruil iiim snlgsgsn: «l-Isrr l.siirsr, susi
i.uilsciiul?;i'sns » pirricslo

/-ìU ef liât iàlit!
/-Vus cisr 8lrsk;s izsciscznsl uns sin

i-isrr, cisr wsczsn ssinsr suhsrorcisnl-
liciisn i.snczs sulialll. i-isnsli sciisui sicii

cisn iîisssn sn unci irsczt micii: «Osii,
ciss iscii ssl-t s iiööciisr! ?srsön-
iiciilcsil?» pi-ricsto

7s!ss>non 5SZZL ^-Ur.^
ninisr cism 5t. ^sis-Zici-m

mac/it /nrieri c/is
/>Lrliìil»eit
5>eit<ìî« /
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' HOTEL HECHT ST.GALLEN '
PRIMA AUFGENOMMEN

VORZÜGLICH VERPFLEGT
FELDSCHLDSSCHEN-BIERE

HOTEL HECHT ST.GALLEN

ge isl ige und körperliche Frische, Nervenruhe, Arbeitsfreude

und Lebenslust bewirken Dr, Richards
Regenerationsplllen. Nachhaltige Belebung. Orig. -Schachtel à
120 Pillen Fr. 5., Kurpackung à 3 Schachteln Fr. 13.50.
Verlangen Sie Prospekte.

Paradiesvogel-Apotheke
Dr. O. Brunners Erben, Limmatquai 110, Zürich. Tel. 2 34 02

flbom und Eoo
(Kleine Umfrage unfer Achtjährigen)

Ich bi halt doch lieber
es Maitli ¦ - ¦
will ich, wänn ich groh bi, en Bueb cha

hürate;
will mir Röck aahänd, und will mir, wä-

mer Hochsig händ, chönd en Schleier
träge;

will ich, wänn ich grofj bi, en Ribel mache
cha, und d'Buebe nüd;

me cha mängmal choche, was me will;
will d'Manne i d'Fürwehr müend;
will d'Herre in Dienscht müend;
will d'Buebe in Chrieg müend;
will d'Buebe immer e so glafts Haar händ,

und ich, wänn ich dänn grofj bi, will
ich dänn Duurwäle mache;

will d'Buebe e so churzes Haar händ,
und dänn früüreds im Winter;

will d'Fraue, wänn si groh sind, chlini
Chind überchömed, und d'Mane nüd;
(Ruft eine kecke, winzige Eva zu
unserer Männerwelt hinüber: Nei, aber
Ihr chömed dänn derfür chlini Buebe
über!)

O. B.

lieber îlebelfpoltec!
Ich habe mir ein Stück wunderbare,

orangefarbene, reine Seide erstanden.
Vorkriegsqualität I Ganz stolz bin ich aut
meine Eroberung und erwarte natürlich
eitel Lob von meinem Manne, welchem
ich erkläre, dah dies einen großartigen
Morgenrock (sprich Housdress) geben
werde. Er bewundert die Qualität des
Stoffes und sagf dann, dah ich den
Morgenrock ni-r einmal schneidern soll,
ich könne denselben dann immer noch
färben lassen, wenn er gut sitze.
Entrüstet weise ich den Gedanken vom Färben

ab und versichere ihm, dah ich darin
aussehen werde wie die aufgehende
Sonne, so leuchtend und schön. Der
Morgenrock entsteht, oben tadellos auf die
Figur gearbeitet, eng in der Taille, dann
weit und wallend bis zum Boden. Zum
ersten Mal ziehe ich ihn an, allgemeine
Bewunderung erwartend. Mein vierjähriger

Sohn kommf freudestrahlend auf
mich zu und ruft voll Begeisterung: «Oh,
Mutti, ist schon wieder Fasnacht?»

Die junge Mutter hat Besuch von ihrer
Jugendfreundin Lisa. Voll Mutterstolz
zeigt sie dieser ihren Spröfjling, ihn
rühmend, wie brav er sei und wie sie fast
nicht wisse wie er schreie. Die beiden
Frauen schwatzen und plaudern, es
kommt die Schoppenzeif. Gewandt und
rasch bereitet Frau Anna den Schoppen
und stopft ihn dem Säugling in den Mund,
immer erzählend und wieder ihrer Freundin

lauschend. Hansli wird unruhig. - Er

fängt an zu schreien. Die Mutter trösfef
und hält die Flasche. Der Kleine schreit
immer mehr. Ganz aufgeregt wird er und
will den Schoppen nicht trinken. Aufgeregt

wird auch die Mamma und versichert

ihrer Freundin, dah er sich noch
nie so benommen habe, nein, ganz
gewifj nicht. Lisa mufj aut den Zug. Sie
nimmt Abschied von der Freundin und
ihrem so außerordentlich braven Sohn,
der die Versicherungen seiner Mutter mit
immer gröfjerem Geschrei übertönt.
Erschöpft sinkt die Mutfer auf einen Stuhl,
den Vater erwartend. Endlich kommf er,
erkundigt sich nach der Ursache des
Gebrülls, examiniert die Flasche und sagt
dann trocken: «Mach' du ein Loch in den
Nuggi, dann wird alles wieder gut
werden.» G. G.

DeDtmken über einen Spiegel
Der Spiegel war nicht von Anbeginn

der Welt an vorhanden. Wir wissen, dafj
Eva im Paradiese nach Kleidern
jammerte, wobei sie immerhin noch bescheiden

war und ein Feigenblatt als eine der
damaligen Mode entsprechende
Kostümierung anerkannte, was ja allerdings
auch einen Vorzug hatfe, denn die
Feigenblätter welken schnell und dann hat
man wiederum Anspruch auf ein neues
Kleid, und da nicht ein Feigenblatt wie
das andere aussieht, war dennoch eine
gewisse Modevariante möglich.

Aber nie hat man etwas davon gehört,
dafj besagte Eva sich nun mit einem
Feigenblatt vor den nächsten Spiegel
gestellt habe, um sich oder das Kostüm

Balleron
und

Lyoner

Zwei

RUFF
Spezialitäten
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ISIIonipIUen. r<scr>tisi>igs Seieburig, Orig.-Zcriâcr^si à

IZV^iiien ^5., r(urp-àng à Z Scii-ciiisin i-r. IZ.50,

or. o. Srunrierz erben, l.Imm,Iqu,I 11», ZlUrlen. Isi.

Adam uni) kva
(Kisins Umtrsgs untsr ^cktjskrigsn)

Icn bi nsi» clocn lieber
05 >^si»>i - - -
wiii ick, wsnn ick groh izi, sr> IZusb ciis

kürsts?
wiii mir Köck saksncl, urici wiii mir, ws-

msr I-iockzig ksncl, ckönci sn 5ckisisr
lrsgs?

wiii ick, wsnn ick groh bi, sn kibsi mscks
cks, unci cl'IZusbs nücl;

ms cks msngmsl ckocke, wss ms wiii?
wiii ci'//snns i cl'pllrwekr müsnci?
will cl'PIsrrs in visnzckt müsncl?
wiii cl'IZusbs in Lkrisg müsncl?
will cl'IZusbs immsr s !0 gisttz t-tssr ksnci,

unci ick, wann ick clsnn groh oi, wiii
ick clsnn vuurwsis mscks?

will ci'IZusizs s 50 ckurrsz ptssr ksnci,
uncl clsnn trüürsclz im Wintsr;

will cl'prsus, wsnn zi groh zinci, cklini
Lkincl ülzsrckömscl, uncl cl'//sns nücl,-
(kukt sins kecke, winrigs pvs ru un-
zsrsr //snnsrwsit kinübsr: Kisi, slzsr
Ikr ckömsci cisnn clortür cklini öusbs
ülzsr!)

ci'//sitii ksnci IZsbi uncl ci'IZusizs nüci!
sizsr cl'IZuslzs ckönci bszzsr tüüris?

cl'prsus ckönci lzszzsr Isnis siz ci'//sns?
ci'//sitii ckönci bszzsr ckocks uncl lzszzsr

i cisr ptsns rüsrs siz cl'IZusbs?
wiii cl'//sns, wsnn zi kiockzig ksnci, zo

wisnsn ptsrsr uzgzskncl, uncl zo wstt
ick nücl usgzsk?

ci'//üstsrs ckönci clsnn 5tolr Ks mit cis
ckiine Lkincl i

>ck wett smsl nüt snetsrz 5l

werte- en vusbl
wiii cl'PIsrrs sz koh ksnci?
wiii ci'//sns poiirizckts wsrcis ckönci unci

cl'pröiein nücl?
wiii zis zick siz Lkiöiz vsrckisicis ckönci?
ci'//sns ckönci l.okitskrsr wsrcis unci

cl'prsus nücl,-
cl'prsus ckönci im iZsknkot ins nüci mii

sms ckiins Ososcksutöii umslskrs?
ci'//sns cköncl Ukrs mscks uncl cl'IZusbs

ckäncl ci'Ukrwsrck Ks vo ikrsm Vstsr?
utsm Vztsicl, wsnnz tsistonisrt, ckönsci

cl'prsus nüci mii sm l.uutzprscksr
cl'//sns uncl cl'prsus uuzrüsts, wo sz
Isiston müsnci?

ci'prsus ckönci Ks Lkübsimsns wsrcis?
ci'prsus müsncl immsr ci'8scks liicks unci

ci'i-isrs nücl?
wiii ci'//sns msk trsmtskrs ckönci, wsnn

zi iz Ozckstt göncl wsnn'z rsgnst?
wiii ci'IZusizs Ukrs unci //szzsr in 8sck

nsk ckönci?
ci'//sns cköncl ci'ösknwsgs sbkuvvis?
ci'//sitii cköncl nüci s zo //sns wsrcis

wo ^uto mscksci uncl ^siirskms?
ci'öusbs ckönci lzszzsr ksirs i cis i-iüüzsr

uncl zi ckönci s ns lzszzsr Zcksnrs
gumos?

cl'IZuslzs cköncl übsrksuoi bszzsr gumos
wscisr cl'//sitii?

ci'prsus cköncl Ks Osihkirts wsrcls, sizsr
cl'//sns?

ci'Z/sns ckönci i ci'öisvrokrtsbrik unci
ci'//sitii nüci?

ci'prsus cköncl nüci kotipt/i-pskrsr wsrcls,
sizsr mir. O. ö.

tieber Nedelspalter!
Ick ksbs mir sin 5tück wuncisrosrs,

orsngstsrbsns, rsins 5sicis srzisncisn.
Vorkrisgzqusiitst I Osnr zloir bin ick sut
msins probsrung unci srwsrts nstüriick
eitsl l.ob von msinsm //snns, wsicksm
ick srkisrs, clsh ciisz sinsn grohsrligsn
Morgenrock (zprick kiouzclrszz) gsbsn
wsrcls. ür bswuncisrt clis Qusiitst clsz
5iottsz unci zsgt cisnn, cish ick cisn
Morgenrock ni>r sinmsi zcknsiclsrn Zoii,
ick könne cisnzsibsn cisnn immer nock
tsrbsn Iszzsn, wenn er gut zitrs. iint-
rüztst wsizs ick cisn Oscisnksn vom psr-
bsn sb uncl vsrzicksrs ikm, clsh ick cisrin
suzzsksn wsrcis wis ciis sutgsksncis
8onns, zo isucktsncl uncl zckön. vsr //or-
gsnrock sntztskt, obsn tscieiioz sul clis
pigur gearbeitet, eng in clsr Isiiis, cisnn
wsit uncl wsiisnci biz rum IZoclsn. ?um
srztsn //si risks ick ikn sn, siigemsins
IZswuncisrung erwsrtsncl. //sin visrjsk-
rigsr 5okn kommt trsuclsztrskisncl sut
mick ru uncl rutt voii ösgsiztsrung: «OK,
//ulti. izt zckon wiscisr psznsckt?»

vis jungs //uttsr kst IZszuck von ikrsr
iugsncitrsunclin >.izs. Voll //uttsrztoir
rsigt Zis cliszsr ikrsn Zpröhiing, ikn rük-
msnci, wis brsv sr zsi uncl wis zis tszt
nickt wizzs wis sr zckreis. vis bsicisn
prsusn zckwstrsn unci pisucisrn, sz
kommt clis Zckoppsnrsit. Oswsncii uncl
rszck bsrsitst prsu ^nns cisn Zckooosn
unci ztoott ikn cism Lsugiing in cisn //unci,
immsr srrsklsnci unci wiscisr ikrsr prsun-
clin isuzcksncl. t-Isnzii wircl unrukig. pr
längt sn ru zckreisn. Ois //uttsr tröztst
unci ksit clis PIszcks. Osr Kisins zckrsii
immsr mskr. Osnr sutgsrsgi wircl sr unci
wiii clsn 8ckooosn nickt trinken, ^utgs-
rsgt wirci suck ciis //smms unci vsrzi-
cksrt ikrsr prsunciin, cish sr zick nock
nis zo bsnornrnsn ksbs, nsin, gsnr gs-
wih nickt. I.izs muh sut cisn ^ug. 5is
nimmi ^bzckisci von cier prsunciin uncl
ikrsm zo suhsrorcisntiick brsvsn 5okn,
^sr ciis Vsrzicksrungsn zsinsr /^uttsr mit
immer gröhsrsm Oszckrsi übertönt, pr-
zckövtt zinkt ciis //uttsr sut sinsn 5tuki,
cisn Vstsr srwsrtsnci. pnciiick kommt er,
srkunciigi zick nsck cisr Urzscks cisz Os-
brüiiz, sxsminisrt ciis piszcks unci zsgt
cisnn trocksn: «//sck' ciu sin l.ock in cisn
i^iuggi, cisnn wirci siisz wiscisr gut
wsrcisn.» O. O.

Vedanken Wer einen 5viegel
Osr Zpisgsl wsr nickt von ^nbsginn

cisr Wsii sn vorksnclsn. Wir wizzsn, cish
pvs im psrsciiszs nsck iOsicisrn jsm-
msris, wobei zis immsrkin nock bszcksi-
cisn wsr unci sin psigsnbistt siz sins clsr
cisrnsiigsn //ocis sntzprscksncis Koztü-
misrung snsrksnnte, wsz js siisrclingz
suck sinsn Vorrug kstts, cisnn ciis psi-
gsnbisttsr wsiksn zcknsii uncl cisnn kst
msn wiscisrum ^nzoruck sut sin nsusz
Kisici, unci cis nickt sin psigsnbistt wis
cisz sncisrs suzziskt, wsr cisnnock sins
gswizzs //ocisvsrisnts mögiick.

^bsr nis kst msn stwsz clsvon gsköri,
cish bszsgts pvs zick nun mit einsm
psigsnbistt vor cisn nsckztsn 5oisgsi ge-
zisiit ksbs, um zick ocisr cisz Xoztüm

kgllkwll
UNlt

12


	...

